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O6wwm ycnoBus 3a U3noJsiaBaHeTo Ha MeXXayHapoaHU CEepBU3HU YCNYyr 3a NbTHa NOMOLY
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§ 1 CkniouBaHe Ha [OroBop

[loroBop®T 3a ycnyru, CBbP3aHW C WM3MON3BAHETO HA MEXAYHAPOOHW CEPBU3HM YCAYrM 3a NbTHa
nomol, mexay Daimler Truck AG (3a cobctBenmum Ha kammoH Mercedes-Benz), cvote. Mercedes-
Benz AG, npeanctasnasaHo ot Daimler Truck AG (,doctaBunk®) n KnueHta Bnu3a B cuna upes
TeneoHHO obaxapaHe Npu ycnosusTa, KOMTO Ca OMMCaHW B UMenna, uanparteH fo KnneHrta unv Heros
npeacrasuTen (,MMenn 3a NoTebpXkaeHue”), n B Tean O6LUM YCnoBKUA 3a M3MON3BAHE Ha yCnyruTe
Ha MexayHapopgHaTta cnyxba 3a nbTHa nomow (,OY“). Ako KnueHTbT He e cbrnaceH c Tesu
pasnopenbu, Ton Tpsabea Oa OoknadBa 3a ToBa He3abaBHO, HO HaM-KbCHO MPEeAM Bb3naraHe Ha
nopbyka Ha cepBu3a, Ha ropeLuara TeneoHHa nMHus Ha LleHTbpa 3a obcnyxsaHe Ha KnueHTu.

NpennocTaBka 3a U3Mon3BaHe Ha yCnyruTe Ha LOCTaBuMKa, NOCOYeHU B § 2, e otueTeHuTe oT KnueHta
LLeTH fa He moraT fa 6bvaaT ypenexu upes

a) rapaHuMsaTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO,
b) pmorosop 3a obcnyxsaHe unu

¢) Knuentckata kapta Mercedes ServiceCard.

[loroBop®T 3a ycnyru ce fonmbiBa OT AOrOBOP 3a NallaHe, KOWTO ce ypexmaa no tenedoHa Mexagy
Mercedes ServiceCard GmbH & Co KG (“MSC KG”) n KnueHta. [JocTaBuMKbBT CK/tOYBa TO3M OOrOBOP
3a nnawaHe karto npeacrtasuten Ha MSC KG. 3a Te3u DOroBOpHM OTHOLLEHUS BaXaT yCcoBusaTa Ha
MSC KG, kbM KOWUTO € HanpaBeHO No30BaBaHe B TeneOHHOTO obaxaaHe U KOUTO Ca MPUSIOXKEHM KbM
€NeKTPOHHOTO MUCMO 3a NOTBbPXIAEHME.

§ 2 Ycnyru Ha poctaBuMKa

[locTaBumK®T NpenocTaes Ha KnveHTa HannuyeH cepBM3 B Cllyyal Ha NoBpeda, KOMTO OT CBOS CTpaHa
ce e cbrnacun ga npuema nnawanusa upes MSC KG B pamkuTe Ha [OroBOp 3a npuemaHe.

MopbukaTa ce Bb3nara Ha cepsu3a AMPeKTHO OT KnueHta. OCBEH OpraHM3MpaHeTo Ha CepBua3a,
[ocTaBuMKbT HE yyacTBa B MPEAOCTaBAHETO Ha CEPBU3HUTE YCYrU U He MOeMa HUKaKBM rapaHumum
WNU OTTOBOPHOCTM 3a MBMBIHEHUETO Ha YCNyruTe Ha cepeu3da. KNUEHTLT e anbxeH cam ga nobue
BreyaTneHue 3a KaYeCTBOTO Ha CEpPBM3a M ako e Heobxoammo, fa nsbepe apyr Cepeua.

[locTaBUMKBLT rapaHTupa, Ye Ha aBToMobuna Moxe Aa ce u3Bbpluat paboTHU onepaumn Ha CTOMHOCT
no 2500 eBpo, 6e3 cepBu3bT LA M3MCKBA [LOMBAHUTENHM obellaHus 3a 3annawaHe. AKo ca
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HeobxoaMMu no-ronemu CyMH, OOCTaBUMKBT Ha CepBM3a LWEe Ce CTpeMU Oa OoCuUrypm no-ronamo
NOKPUTUE YPE3 MECTHMNA TbPIrOBEL, B CTPaHaTa.

Kato npeactasuten Ha MSC KG [loctaBumnksT ypexaa noroBopa 3a o6paboTka Ha nnallaHus mexay
KnueHta n cepsuaa.

§ 3 ObpaboTKa Ha AOrOBOPU U NNaLlaHUS

PeMOHTHMAT cepBK3 3anucBa oaHHWTe 3a KnueHTa u (hakTypata B nopTana Ha CepBu3HaTa KapTta Ha
MSC KG, usgaea ¢aktypata Ha KnueHTta cneq pemoHTa 1 1 uanpawa Ha MSC KG Bb3 ocHoBa Ha
LLOrOBOp 3a YCNyru, CKtoYeH ¢ fgoctaeuvka. Cneq kato aktyparta 6bvae ogobpeHa ot MSC KG, MSC
KG noema obpaboTkaTa Ha nnawiaHusaTta ¢ KnveHTa v cepaumaa.

3a T1asu uen MSC KG uanpawa aktypaTta ot cepeu3a oo KnveHta u nobassi KbM HEMHWA OT4YeET
oToenHa takTypa 3a TakcaTa 3a obcnyxeaHe Ha MSC KG.

Ako MSC KG nHgpopmupa goctaBunka, ye KnmeHTsT He e 3annatvn npegmiwHa daktypa Ha MSC KG
WK He 4 e 3annatvn uausano, KnuveHTsT we 6bae M3KIYEeH OT Mo-HaTaTbLHO M3MOM3BaHe Ha
MeXOyHapOOHUTE CEPBU3HM yCyrv 3a MbTHa MoMoLL. [locTaBumKbT Wwe yBeaomu KnvneHTta 3a ToBa npu
NMoucKBaHe.

§ 4 NapaHUMK 1M OTTOBOPHOCT

He ce npenocTaBsT rapaHLumum, KOUTO HAaLXBbLPAT 3aKOHOBWTE rapaHLMOHHKW Npasa.

[locTaBUMKBLT HOCKM OTFOBOPHOCT CaMO B Cflyyall Ha HapylleHWe Ha CbLIECTBEHW AOTOBOPHU
3afbmxeHus. ToBa ca 3aAb/KeHUs, KOUTO LOrOBOPHT 3a 06CnyXBaHe Bb3 OCHOBA Ha ChAbPXAHMETO W
LenTa cu Lenu fia Hanoxu TOYHO Ha AOCTaBUMKA UM YMETO WUBMBIHEHWE M306LLO NPaBU Bb3MOXHO
NpaBWUMHOTO U3MbAHEHWE Ha OrOBOPa 3a YCNYrM U Ha CNa3BaHeTo Ha KOUTO KNMEHTBLT MOXe peflOBHO
La pasuuta.

Taau OTroOBOPHOCT € OorpaHnyeHa oo npeasuanmMnTe TUNUYHU LWETU NPpU CKItOYBaHEe Ha A0rosopa.

MN3kntoueHa e nuyHara OTroBOPHOCT Ha 3aKOHOBUTE NMpencTtaBmnTenn, NOMOLWHNLN N CNYXXUTENUTE Ha
OOCTaByMKa 3a WETH, NpUYNHEHN OT TAX Nopann neka He6pe)KHOCT. 3a LEeTn, NPUYNHEHN OT TAX, C
M3KNK4YeHne Ha 3aKOHOBUTE NpPeacTaBUTENN U PbKOBOAHUTE CITYXUTENN, Nopain rpy6a He6pe)KHOCT,
CbOTBETHO BaXXU pernamMmeHTMpaHOTO 3a NOCTaBYMKa B Ta3W BPb3Ka OrpaHM4YaBaHE Ha OTTOBOPHOCTTA.

OrpaHuyeHusTa Ha OTFOBOPHOCTTA B TO3U § 5 He BaxaT Npu CMbPT, TENECHU MOBPenn U yBpexaaHe
Ha 31paBeTo.

§ 5 KomneTeHTeH cba, NPUIOXUMO NPaBo U aapec 3a BpbUBaHe Ha cbaebHu uckose

3akoHuTe Ha QefepanHa penybnuka FepmaHus BaxaT 3a [LOrOBOPM, KOUTO Ca CK/OYEHWU upes
MOpbYKM 4Ypes ropellata TenedoHHa NMHMA Ha cnyxbata 3a MbTHa NOMOLL, OCBEH aKO HAKOW
3ad0b/DKMTENIHM  HaUMOHanHW pasnopegbu 3a 3awmta Ha notpebutenute B Obpxasata Ha
MeCTOXMTENCTBO UK npebusasaHe Ha KnueHTa HAmaT NpeanMcTBO B nonsa Ha KnueHta.

Ako KnueHTsT ce cumTa 3a Tbprosedu, KOWTO OencTBa npun ynpaxHAaBaHETO Ha CBOATA TbProsCcka WUn
HE3aBUCUMa Hpoq)eCMOHaﬂHa OEeMHOCT KbM MOMEHTa Ha CK/IOYBaHe Ha [ooroeopa, TOraBsa
NBKIOUNUTENTHATA KOMIMETEHTHOCT M MSACTOTO Ha KOMMETEHTHOCT 3a BCMUKM HacTosAlM M Obaelum
MCKOBE, NMpon3TnyaLln OoT UM BbB BPb3Ka C TOBa AOINOBOPHO NpPaBOOTHOLWIEHKWE, Ca OTTOBOPHOCT Ha
KOMMNETEHTHUTE CbAUNNLLA B LlEHTPaslaTa Ha OOCTaBYMKa [B LLlyTrapT].

Cobuara HOpUCOnKLUMNA BaXun B CnydauTe, KOrato Karo MeCTHO nuue KnueHTsT HIMa obuuaeH
KOMMNETEHTEH CbA B CTpaHaTa, akKO MPOMEHU MOCTOAHHOTO CU MECTOXHUTEJICTBO B CTpaHaTa WU
MSICTOTO Ha o6uyanHo npe6MBaBaHe B CTpaHaTta cnen CK4YBaHETO Ha O0rosopa WM ako



NMOCTOSIHHOTO MECTOXWUTESNICTBO MM MSICTOTO Ha 0bunyamnHo npe6MBaBaHe HE € N3BECTHO KbM MOMEHTA
Ha nogaBaHe Ha cbaebHusa uck. B NPOTUBEH cnyqaﬁ KOMNETEHTHUTE CbAMULLA NO MECTOXUTENICTBO
Ha KnueHTa ce cuuTaT 3a KOMMNETEHTHaTa CcbaebHa WMHCTAHLUMS BbB BPpb3Ka C BCAKAakKBM WUCKOBE,
npendaBeHn ot [ocTtaBumka cpewy KnueHra.

5.4 Tpunoxumoctta Ha KoHBeHumaTa Ha OOH 3a norosopu 3a MexayHapoaHa npoaaxba Ha cTokmn oT 11
anpun 1980 r. e usknoyeHa.

5.5 AKO efiHa unW MoBedye OT TOPEMNOCOYEHWUTE pa3nopenbu € WM cTaHe HEBanuaHa, TOBa HE 3acsra
BafMAHOCTTa Ha OCTaHanuTe pasnopeandu.

5.6 Apnpec 3a BpbuBaHe Ha CbaebHM UCKOoBeE:

Daimler Truck AG
Fasanenweg 10
70771 Leinfelden-Echterdingen

§ 6 UHdopmauusa OTHOCHO OHIaWH pa3pellaBaHe Ha CNOpoBe

EBponeiickaTta KOMUCUSI Cb3Oafe WHTepHeT nnatopma 3a OHMaWH pellaBaHe Ha CnopoBe (T.Hap.
slnatopma 3a OPC*¥). lMNnatdopmarta 3a OPC cnyxun kato nopTtan 3a M3BbHCHAEOHO paspeluaBaHe Ha
CNopoBe OTHOCHO AOrOBOPHU 3aAb/KEHWS, NMPOM3TUYALLM OT OHMaWMH OOroBOPU 3a MOKynko-npomdaxda.
Noctbn po nnatdopmata 3a OPC e HamepuTe Ha agpec: http://ec.europa.eu/consumers/odr

§ 7 3abenexka cbrnacHo un. 36 or lepmaHCKUs 3aKOH 3a U3BbHCBAEOHO pa3pelaBaHe Ha
norpebutencku cnopose (VSBG)

NlocTaBuMKBLT HAMA FOTOBHOCT M He e 3afAb/KeH Aa yyacTea B CbaebHM MPOM3BOACTBA 3a pellaBaHe Ha
cnopoBe npepf apbutpaxeH opraH 3a notpebutencku cnopoee cvrnacHo VSBG.
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